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

 is the nominative subject from the masculine singular article and noun LAOS, meaning “the people.”  With this we have the appositional nominative masculine singular articular present deponent middle/passive participle of the verb KATHĒMAI, which means “to be sitting.”


The article functions as a relative pronoun, meaning “who.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the people) producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular noun SKOTOS, meaning “in darkness.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular noun PHWS and the adjective MEGAS, meaning “a great Light.”  With this we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIDON, which means “to see: saw.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the people produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“the people who were sitting in darkness saw a great Light,”

 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the dative indirect object from the masculine plural articular present deponent middle/passive participle of the verb KATHĒMAI, which means “to be sitting.”


The article functions as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “to those who.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (“those who”) producing the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular noun CHWRA, meaning “in the land.”
  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the locative of place from the feminine singular noun SKIA with the descriptive genitive (or genitive of identity) from the masculine singular noun THANATOS, meaning “in the shadow of death.”

“and to those who were sitting in the land and in the shadow of death,”
 is the nominative subject from the neuter singular noun PHWS, meaning “a Light.”  Next we have the third person singular aorist active indicative from the verb ANATELLW, which means “to rise, spring up, to dawn.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that the Light produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the dative of place from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on them.”

“a Light has dawned on them.’”
Mt 4:16 corrected translation
“the people who were sitting in darkness saw a great Light, and to those who were sitting in the land and in the shadow of death, a Light has dawned on them.’”
Explanation:
1.  “the people who were sitting in darkness saw a great Light,”

a.  Matthew continues the quote from Isa 9:1-2.  The word ‘people’ refers to both Jews and Gentiles living in Galilee.  These people are described as sitting in darkness, which refers to two sides of the same coin.  On one side they are living in Satan’s cosmic system of darkness.  On the other side they are ignorant of the correct understanding and application of the word of God, which they have had available to them all their lives.


b.  Isaiah then predicts that this same mixed population of Jews and Gentiles see a great Light, which is a metaphor for seeing the truth and reality of something or someone.  In this case the great Light is the Lord Jesus Christ in His first advent and public ministry of healing and teaching.  The word “Light” is a formal title used, not only be Jesus Himself in reference to Himself, but is also one of the apostle John’s favorite titles for Jesus.



(1)  Jn 1:7-9, “He came as a testimony, to testify about the Light, in order that all might believe through him.  He was not the Light, but [he came] in order that he might testify about the Light.  There was the true Light, which, coming into the world, enlightens all men.”



(2)  Jn 3:19-21, “Now this is the process of judgment that the Light has come into the world, and yet men loved the darkness rather than the Light, for their deeds were evil.  For everyone who does worthless things hates the Light, and does not come to the Light, in order that his deeds might not be exposed.  But he who practices the truth comes to the Light, in order that his deeds may be revealed, since they have been performed under the influence of God.”



(3)  Jn 8:12, “Then again Jesus spoke to them, saying, ‘I am the Light of the world; he who follows Me will absolutely not walk in the darkness, but will have the Light of life.’”



(4)  Jn 9:5, “As long as I am in the world, I am the Light of the world.’”



(5)  Jn 12:35-36, “Consequently Jesus said to them, ‘For a little while longer the Light is among you.  Walk while you have the Light, in order that darkness will not overtake you; in fact he who walks in the darkness does not know where he is going.  While you have the Light, believe in the Light, in order that you may become sons of light.’  These things Jesus spoke, and then, after going away, He hid from them.”



(6)  Jn 12:46, “I, the Light, have come into the world, in order that everyone who believes in Me might not remain in darkness.”


c.  The Jews and Gentiles of Galilee were the key witnesses to the public ministry of the great Light, our Lord Jesus Christ.  Isaiah said they would be and they were.  Matthew proclaims the fulfillment of this prophecy.

2.  “and to those who were sitting in the land and in the shadow of death,”

a.  ‘Those who were sitting in the land’ refers to the rest of the population of Israel.  This is especially true of the people of Judea, both the Jewish leadership and their followers.  ‘Sitting in the land’ is a metaphor for living day by day.


b.  These people were living their normal lives, while being unaware that they were living in the shadow of death.  The shadow of death is a reference to the impending judgment that is going to fall upon them in 70 A.D.  Most of them are about to die or go into slavery, which is a living death for them, and they are sitting around as though nothing was ever going to happen to them.


c.  Isaiah predicts the entire state of mind of complacency that the people will have with regard to Jesus by the end of His ministry and Matthew says that this prophecy has also been fulfilled.  The general attitude of the population of Galilee after three years of Jesus’ work there is described in Jn 6:66, “As a result of this many of His disciples went backwards and were no longer walking with Him.”

3.  “a Light has dawned on them.’”

a.  To the apathetic and complacent people of Israel the Lord Jesus Christ dawned on them, and in the end it made little difference in their lives.


b.  Our Lord is the Light of the World.  He dawns or spreads His light (the gospel) on everyone.  When the dawn breaks forth at the rising of the sun, everyone can see the light.  The light is available to all.


c.  The fact that Jesus is the Messiah, the God of Israel, the King of the Jews, and the Lamb of God was apparent to everyone, who chose to look at the light.  The Light dawned on them, but most didn’t want to see the Light, and after seeing, didn’t care.  Thus they continued to sit in darkness.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The ‘light’ that Isaiah promised was the Light of the Word of God, as well as the Light of His perfect life and compassionate ministry.”
  The Light was His person!

b.  “One of Messiah’s works was to bring light into darkness; for He would be a light to both Jews and Gentiles.”


c.  “A new light had dawned for Gentiles; for Jesus brought a message of hope, restoring to Gentiles the opportunity to come under God’s favor, a privilege their forefathers had abandoned at the tower of Babel.  Isaiah’s prophecy is one which we can look back on with thanksgiving; for truly Jesus was a new dawn for us Gentiles.  Without Him we would still be in darkness.”


d.  “That Galilee should be the place of revelation of the Jewish Messiah needed to be justified, and that justification Matthew finds in Isaiah’s prediction of new light dawning in Galilee after the devastation caused by the Assyrian invasion.”


e.  “‘Light’ versus ‘darkness’ consistently refers to the knowledge of or obedience to God versus the ignorance of or disobedience to His revelation.  Jesus illuminates God’s purposes.  In Jn 8:12 He calls Himself ‘the light of the world.’”


f.  “The prophecy goes on to refer to people that sit in darkness, where sit indicates more than a passing moment.  The people in question are habitually in darkness, a darkness of the mind or spirit.  And it is those people who came to see a great light.  They are still sitting, so the thought of a continuing state is repeated.  But they are now seen as in the region and shadow of death; a territory is assigned to death, and that is where they sit.  They are close to death; for they are in its shadow, a term that also points to lack of light.  The people in mind are those whose horizon is bounded by death.  Death is a tyrant, and their whole life is lived in its shadow, subject to its nearness, under its threat.  This is evidently the way the people in Jerusalem regarded their country cousins in Galilee.  Matthew’s recording of it is part of the way he brings out the truth that Jesus’ ministry was in the first instance to those whom the religious leaders of His day had neglected.  For those people Light has dawned.  They are not seen as producing light; the light dawned for them as a new day dawns.  The light that dispels their darkness is God’s good gift.”
  Rather, the Light that dispels their darkness is The Light Himself.

g.  “In both the prophecy and its fulfillment we must not miss the strong note of undeserved grace.  The people were at their lowest ebb, all spiritual light was gone; there was absolutely no hope or help in themselves.  Then God stepped in and in pure grace sent them a heavenly gift, the help of salvation in Christ Jesus.”
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